I-D. He who would
Wt. Willst _ du ein

7 Lmﬁ vi

kealthy and happy be, Chooses a-right

Siebentag frohlich sein G [

e -t %h

P

: ;,‘ﬁ T té be ?Eb n P T

st = eE—=
s AU :,\ —’\ |

E@é&%ﬁﬁ o =2 500 —h




T
T —
g EEf., LohEEE 2
i [V} T ot \\ // o | —
= ; = S —— = '!t’“ |
.7 o
% - ’ =
BE S e 52 . =i
Z______ iE e | —
K. 'Tis budding 4 linden tree— it seems .
K. Das _ blii-het! Ist ja ein Lin - den - ba
It =
. E gf./—\— . E . — y
= = £E = % ' B~
1 S : } } [ ¥ # ﬂ 1 _"'—i T
' T e e i R ==

z i
P §&. 4o %

Whisper to me, whisper low, of my dreams’

Duf - test du mir meinen heim - li-chen lTraum‘?
: J

e e e s s e e ot
—P —1* d S —
If:g/_l_._———-— f"? : ___i | i ‘Arg.\}’ l.l/.‘ %.
— He o =
g id F F B & ¥
. ?/'%Kk — .1,.4’\ . /\x.\ : p(:
— i L 0 — +14 I
Al R 7 -
\\_i k . g F ,‘}6 \—_—/
'..i/;r"-_g ’ 7 Jm i : \L!-‘ il r 4  d
S —

—r




Tﬂ. xxr

e S I Y (A, i&
! ‘ o WY M N fkp\ \ & ||t
A o T 0 5 1
" ~ g, y o ‘ﬁ
VAT = E lu".(%‘_ i
amuw G g T LIRS .V\ R o
X3 — 4 &~ QN ™ 3 »
||| e | 51 TS WM Zini 5
e 3 | =
Wﬂ .F—ﬁ MM ~k 3 _ N .v. -
} Y - .
e rilw 19 .Mvm_ N SR %—. b —-
o] Tl oo VET il oy
L S 4
Al k! rEH / U
! a | &
,u 1y ol
] B _.m T ® I p
. Lw % ) N
3 g T o
= Da
SR | 5 (IO
$ Tl =] R
3 J iR 1
E \ .. . n.




0 Y
Y DL UEN o W ] ]
T Nebal £ 5 -BVCD -SEBERY WY

. . Such @ mark of homage to me ne'er came!
haltender 2 Solche Ehrfurcht ist mir noch nie ge-
. r— -




e = ,
SR AT TRFFEEE
T E T VAR
b= . e —

v =

F-

[
b
a
&
u !
3
~¥N

0, it is hard to beg, I see’
Ei istdas schwer, einBettler sein!
[P 1 T

} N AY| 1T L 1 L P J ] |\ W’ )
_ D )i ¥ : Y. i b o B J
. pe L34 NE> =




92

What clings to my

0! was klemmt mir die
(‘#» SR e ey
= K 3 1 il 15 r 4 ? 1 [ Y i H
o7 Vi 0 } T T3 . bl 1 s 1 T
~ T = ———/ [
fp ~— r
o I — - - = = -
- - N
breast?
9 . . v :
Brust - Ein wenig zuriickhaltend .
1 — T \\l  — T I
e = =====ssseist e
') f o L T
] /
. 57 g ~THg, 3| dert—sr—F g1
oF ;] M A | W~ h . Ll | I ] [, ] N
")7? - ] { 7 Jl Z L] lv] 124 i- K
%
T
Jp
i T Z = T ¥ Z 1
1 7 1 ) I | 1 1 1 2 1 o
al /, . > &
1 —— s " .
- ? F r f—(:

.
s\:i
5

i

)

—3K

4 - SR .l | [~ 4 8.
PaESE=me e aesas FESSTrEmE e e et
A N i IR RF 2 RO

rp
& Pp
) _ AN
BV Y7 2 s
——F mon e /O = oL i
. '_\—_——___’ i \_/
S v
Do not go! Do not go!
Geh nicht fort! Geh nicht fort!
PR N 3D — - ) S l—=NY el b Jem> Ky
S~ R N T i N ) R
{ 2 e ‘
’ '.» \ 3 i o i ! /ﬁpé. 1/,_\

EI[‘“* P | 1) 1 " { T n .
NG L B2 i T I AN Fé

i R ]

4 # *&ti‘\ " {2 \- . .

e == — ==
= = S5

M.B.591



93

Sragile flowers accuse me!

schwache

Blu

- men

Even these
Miissen’s
) e
e &
z ? .‘ - $ V
aimin. .
1 t
| i) l 1 — —
1 ‘io 1
u '5.'. ~

e\
) ol Y

;g&../ — | ~1

[ S
e ——

y [d 2

E—F
Shame on you,

Schime dich,

@aa;/i
e
r3 e — )| ri

1

- dimin,

G

—

ANy

Jay
L

unfl

=

f.

S

oy

P

coward! Kihgs are not-caught a-quaking?
Junge! Duwillstein K6 - nig werden?
Al 1 |~ i | N .
, - '_”,(’-- EF 120 _l,é?} .
oJ ! !“:]/___.__-I_'/,J'g' [ & h (27~ a‘rpr‘ é’r —h=
4y . hod | bl — T £ \gqj’ >
- L = < ‘
1 74 .
<y

M.B.591



e

e

-1 .li‘

. V{2 DD r——
d o . y | |® -« '
: ae , [RapsioNernat
—F > 7T 7 7 =

i prmticé serve

will -

h ;

/i"l—\

3 1
1’ X !

—————bhe—]

%

b

3|




M.B.591

S 1 i
1 Pal . qdedl \z.iv mm
o - LU - . R llnlMﬂ,luvu. _IW\II v:|. p‘%@
—3 T "\ . { 4 Ry
- J = | 13k JLL . | AN /\.N;
¢l hanstll —
) B 79 [P 1 P
‘DQf = ‘.l - v
JHT . L s . iy \
) lfmrm. N w.,....m . - m L - ”l i .v ..T.ﬂv < \Ww |
g Wiy Mm \ l%, 1 ARG LA m A,
“M. .HMW“ m “.m 1 \ - ~ i
H ST § oLl Th S| = _
5 st ~ m ) H A I / d 7\ .M
: .MM - luf . ] WSV T =
il N . ol “H 4 o u F
A M N . ] L | —¢tp L." i 'n.“ S P
3 . w g /J .%rﬁ B ~ d m W/I$ 4.
r‘|;. I ’ .M tu-r'l .t M- ] . \ i N ,
I_c. Ll w;...m ..N ¢ »”_ . 1y (m (J Y , ..“w
~ ” /Ma |9 v/ﬁﬂ.d.w M . il g WO. A ”.lm ||
L_\ . | = P. q
J :.m_...;{ ﬂ < S vl S T w$ <l X - i
é_J_ . 1 H?.HW i M - m :
* : . \ C.j munm x” A ﬁﬁ.rmi./.,.. + Ui _ww 7 )
" | T ! MS 2\ CRal . <
N7 ﬁa 1) % GLEL o]l = ||Termd

|

hadl U4
——
o
et

(«

1
h ¢ 91
ki

|

[
SN
% e

Lk » P  J
¢ L

.4 hidh ¢ P J
bt |

5
i
|
|

4 %
HILTT
M + 4

73



96

g MiBig lebhaft , : :
T w R A @ver Y|
’\g =Ny :ﬁ:g‘ R

FF% 12

"5t t

> iﬁqﬁﬁﬁjﬁﬁﬁ
% Crowd - Etc - kee - pers, make ; a

/Quyschqn Tor -

wich - ter, _ macht — uns

Gatekeeper Ye all would be glad here at noon to be scen
Torwac ter Spazierte wohl Je - der um Mittag herein

r e— - —
1 \.;:- =" ; N—t : — - \f—LV { -
v ;: e Frrr i 4 ¥ | i'qt:t #EE ;:-Jt_ 3 F—- 4[,#—? T h_
c/—r—_ﬁ*é’“ég " !I l e 1 T S NI o et :
) AR | fram—— o 77 & 56 == F—
e s o T e i 7 2 —;
.~ ——— | |\_/‘ ],\_/] Uq

1

1.
A L 1]

1 ) wmpem | T

1

L =

¢!

N

[ # 't #l';[il'-




Fa

LY
T

D)

3 -

A

97

& 'DL7——
TV E

e
]

e

¥

5T

x

{
|
14

‘PL

4

J[qz’a.’ens 4 dance! 4 dance!
Madchen Zum Tanz!Zum

dS5

<
L * o

Tanz!
r

<>
ntd

TN~

z T
3 H L N

I 9] 17

"”1’513“1
")

]




iy
{1




T
(
LI gy | X
(

e S,
He-
|
I

\—

—




[V e
Ccresc. \ .p i .
SExg N IR I PPIPP
a i eSS S
' o Etwas langsamer _
o PP Y m

Py, e W ~\E\
-
M/
/e
‘ hp,
1 m-//f
174
e
u*—-/
/e
e,
*/

T — _SSEESSSS S v
dim, ’ i__-/ F~
. \ Vizd ——
- Y A T - N ub—\‘l
¥ ”5. lq = :
CR— 7 @ g

o 2= = 4 .u—m. ygﬁ = > /
(= e e =t s

LS SR =P 1 :

} _

N — 2T s 422 .-
25— 5 - 2 = —t— #3
I L A S |
Langs@%a K. May the dewdrops that o'er me glisten . :
: K.LaB die  Nacht-tropfendeiner Zwei-ge miraufdie Stir - ne nie-der-
F—y } :

L T




.
. . 9.
. .
_— - .
7
L1} N y 3 v -
| T o Bl L 1 —1 T o

T = ' e e 1 —
Do e . 7y
5 r ‘ll_‘ o A.
1 3 L) 1
‘ ' P S R B y

)| r.d
I_\ [ g [,
P%fotj)’ii:e Long live the Woodcutter! Long live the Besom-maker! ¥/
—~= Vivatder Holzhacker! Vivatder Besenbinder!

. Marschweise .
¥ ¢ ° TES @
g EEAET

E , W =S

Ner 88
e
il

N
N | 1

Children o
:Kinder— Rak, rak, rum! A-riding we will come!

| b e
P . . ! e . .
ﬁi E___ ‘t:: j _:' ) ‘Ri - ra rutsch, wir fahreninderKutsch)
: =+ ' ﬁ_ﬁ

e 5L
N

+1

T:H'll
T
i

)

- . . .. . j ﬂ:
7 | - h. L N JL Jkl ﬁ ...
e Tt o 57— E
v l ;_E v = LG

M. B.591



102

Ein wenig zuriickhaltend

Broom - M. When the bells at noon are tollmg, Coach and King will here come rolling
kommtder Ko-mgq-wa. - gen -

B. Wenn die

Glockenzwilfeschla - gen,

1

)
7
<

Sasial

... ” ¥

"~ Im Zeitma

8 Children Buy a royal broom, sir! Buy a broom, szr!
Kd Werkauft Be - gen? Gu-te

X0 - nigs-be-sen!

-
Uéi'i %%; ;;F%

R 3 339

M.B.s81



103

Wood -C. He who enjoys
Hh. Stehteiner

+ ) - —t
1 1 T

g

"

3
the King’s good graces = >
erst in Ké-nigs  Hul - den,

L

Has it flown away?

Hat der Tischein  Loch? PP
L ,\

Ll |

i

)

Il
9

]
K<y
¥
e
land

L,
L

ar
A

C

i

M.B.s591




104

. Erstes ZeitmaB

i
el
it
i
EZ
\L

M.B.591



105

i

It's a royal besom
Ist ein K'dnigsb-ejen

4

P

e

v
]
e 3=

1
1

P

Child Buy a broom, do!
Kind Kaufden Besen da.

vy 7

mJ_/—\a \

»rr

=

L

s

2

An - gesicht

v e
N

3

T

=

K. Thy face so fair and young and mild

K. Gemahnt dein hel - les

&

0 A

& —+—1F H

Munter

. 4 s
3 . )
)} W AT sl B |

f

| 4

Y 1

F

riten.

P‘

-

u_——/

~—

M.B. 591



106

Ch. Ring-a-ring-a-rosy-o, Playing like a kitten .

Kd.Ro-ter Rin-gel - ro-sen-busch

hat mein Hemd zer - ris - sen,

)/ I l — ] |m

- 5 < —3 o1+ &

® o—y »

I
e : d * ‘ S~ .
_Ppa lempo 1N | I\ 1 N [ I 1 b | I\
v} 1 I Y (73 ) HINY 1 s DY 1 | N, 1 l) b J)
i & @ — L o e — -—o-o—e—'—¢@ ¢ —0
é

O N

ﬁ»

e }; 4
o4
1 —=—
7

P The Council’s coming’

Volk. Die Rats -

herrnkommen!

=1 =i
W D N S .
1 .

8
el W T s
———

s o]
ol N
—




Long life to the Council, may they flowurish!
Der Rat und die Bur-.ger sol - len
o~ - f\ .

£t 3 fs:ﬁ:r :




44' J 4' m

Etwas langsamer

Ratsiltester
Lie - be und fréh - li -che

o

Senior Councillor Worthy and well-avised men of the town
Kin-der der Stadt Wie zuvor

N

-

1 1

$1
™

————

» Y
A
gkL r N T )
.
1
T

ri
L

K
l‘l

T
-

™

M.B.591

LSS TR E I



Wie zuvor

J

b

Wieder langsamer . ;
s o et e =
| H 4 -
. — -
=5 : P —

L.Z bh.i

Lo g

v VIvdeave

b

)

»
_/

-

1 1R

N T
1 N

‘l‘

b

s |

J - |

»‘#
—

F

=

-

iy

J N

il

TN

?‘ 'iﬁqc-!ﬁa
- Pcre —
|

i Y Fad 1 ) Dol

=

bﬁ

b
e

oM

~ Wieder langsamer

\A-iN.> \A
oL

2| A

A
M p -ﬂuﬂuu
.a.w.av

1

o

;;gé/

e

ey Y

-+

i

Qe S
~————

P

M.B.591



A
:ﬂ:ﬁw r—— )
N ¥
:ﬁ:i:i:!j‘:j:j:d_“_&,‘;i ,"‘§
~- e T eV g - ,
pm,-p . _@\_/
A I & y SN
- + ! J A

ol

z ) ’ U.’ — — T ———
— U Y/ l’D’ Y U Y
Wood-C. Burghers and neighbors! 4 wild time we had
. Biir - ger und Leu-te,  das war eine Fahrt

»p erése, ~&

’ To - duay, my JSriends,
K. 4 word’ des We bin ich ge -
K. Er - labt, =25 e




I came thro' the wood
gan - genim Wald,
=

| [N 1
1 2, | NI] l)u T E

h. Mitdemzwdlften  Glockenton , > ——. :
n = o 1=
o — .I o R
r’ // \__/’ .
// ..
; LT ol ﬂ—k 1 C‘G ﬁ P
T —— —o- X d\_w_f { &




7
Councillors The
Ratgherren Das

~TT -

. kingly child our kingdom shall own Zeitma8 '
Ko - - nigs - kind bekommt un-ser Reich. L
B e m— , /—\%E Ee—— ?

I

l

ti-d-_
Jig
i
qd
i
It
il
o

L JIT A
o
ol



113

K. To a King clad in rags

¥
3
: )

Fe

K. Kann ein K6 - nig nicht
-
|
7
[ 4
l
=F
Jp
e
E 7
|
Az
=
Jr

N
d
S
——]
,/r
=

r 2
rS
™~ =
-
u
1~
s
V-
1
T
E3
y 2
>
T
it | ){
< 5
S A

L
nl.‘ A
(I R
e i) 2
.
L | :
3 A__.,a \ ‘
™ ) s
n 3 e [ lge | I
WA iR
o SEL _rﬂ
“ SETR e A2
M.m i L
L o e e
st S8 i
(. X g ny ’ v
3 82 .MN.V 1
. h lmmw
D N )
a .




’%m et

K. Towering ca.stles 6u1ld ye
E\/EK Zin-nende Bur-gen sollt ihrer -

)

) -
g —3 . | pf mﬂi}:ﬁ
Ib‘l " o, : ‘qlb ‘V.}’Vi;b h/l ’\l ! {_:__—,

@ “j ¥ 13
ban - en 4/‘__'\___1*' %Lé %‘_\
J[’ . ., — .v — \-*

27 o4 2 Bhdbi ey g,

P 5 ' s "
T I F/f F_],__._..ua.r r ;:—;:

And with your ng, ye'll rise to heaven/
~euchall’ zu__Ko - -

- nigener - he - -

h/"—\l beBLE b
g ;
R T )




Im ZeitmaB

ben! , , .. .

[ ) 1
[ ! 2 g
. . /"\ 4
VY e NN
"3 K's —

7. Good Lord! I vow I have laughed till I'm spentl
Wirt Herr§ott! ob ei-ner vor Lachennicht flennt!

Ra.

1 Vi
S [ 7] 1 <~
11 .y ] 1 1 1'% 1
14 l\, 19 > 1.
v v e
I
3 o~
' fp
—_~
> R ey, [ie
- - T 1 Wzl a.
o JF 1 B ) — ] { i O -
. L 1 r.d Ple F ol
| 4 o Y
= : :

L-D. Father, kecp your eycs open, pray

%“ Wt. Va - ter, gib aufden Gauner acht
r.i' 3

M.B.591




e o

e oo vy S
gy | |

| IS | o

[ — et ——
7 PP 1 - S - i e
O — gy

People Let him ruc!
Alle Prii - ge - lei!
ro

Let him rue!. .
Prii - ge - lei!
ro

ro
e Koy Ix
¥ - c— . —9-9-r9; -
+ o '—W?- — ;P-IP 910
S — AP N P e R S R
nf 7 T L T
g " o Y ' 2 T
; PR . 7 o " S
?’]1 o = o vsal e
2 ——tee=r S —
R, ‘
MiBig langsam
o, der erste Glockenschiag — first bell
: L 1 N
N N e
¢ Y [ 7K 4 - Lol o -
1 &
L
g
N )
f 3 . -







Gamemagd erscheint — Goose-Girl enters

K. True!
KWahr'

g"-.l 1 i ‘! A ma\ | I 4 | L . P hd '=‘:
| P " i‘ﬂi—lb . T - - — - —@H
¢ My own  dear
J E‘\i @ Mein  le - ber
b o o Ta el
[3)
/——_—\
2 o é~é . é#, att
5 ;; & T 1 T T —t ; — — -
-
/ - D
lad - die, I've come to thee!
Kna. - be zu dir

ich komm’

o




_ Plotzlich schneller 19

e

P

K. Unto thee true I have cver been

K.Derichmit Seh - nener - ge—b%—\
FEe=——ae t== ﬁ’é
25 = e
- | = =T
7 m

N [ | ot L'i l [ 7 _
et (A [T ]
e L ;
) My dear, o, my heart of hearts, mg/ Queen!
o du mei-ne ho -

o1, lg_‘ﬁl ’I/If_“ { }t | [ b ® 3
D2 ; 0 & % i VR %-/' ) g
JAA = =
A 7 /’-'—\ T~ Py
. = = J— y M ;éhj_ o {'ﬂ/‘k j
.VP ‘a L = F o K0 - F—{ F = E %;
= I - P
: Councillors The gander
K Sehnell l.' e & Alle'DleGan - se -
0 -ni-gin e be 2a
WL = T TI  —
1e 1V y 2 ‘ 1 e = 1 - 1=
23 T < e
Y N ? s e ——==
5y 11 ——— - ;-\\ # & i
,'.i;n:;; ?7 g F I — ) | 1l l--;I ;7 ﬁ ll i

maid! And ke calls her Queen!
mag d A ..

M.B.5%1



é K. Keep clear of the Oueem

=K Wag ei-ner, die Kd-niginzu be-ruhren,,,_

g f =
L | 1§
T\ Y

g .3 .
I ol g ‘
= @—m ap’ el -4 2 y | —
552 i A T —_— */E
S " 1P — ¥ . @.hr. F-. =
P —

“LE'

Sl

F Yo dullards, ye donkeys, are ye so

Sp.Ihr Narren, ihr Tb'l-pel, . seidihr so




blvnd,

blind?

Yo know not who's of the kingly kind?

Erkenntnicht Ei -

ner

das

Ko . -

nigs - kind!

1

1 )

People And the kingly children? — Ein wenig

Volk Und die

zuriickhaltend
Ké-nigs-kin- der?

[ polg
A rrA
ot = ’L.\ﬁ,tg%
1 |—— A %.\__’4, ¥ ¥
er=a i RNl - he- &
o i}
A ¢
Y

Ein weni

T e———

=2 |

zuriickhalten

g AN




R, S 3
T A P ] 4 y 3 r 3
| 7 | - - rN e | r N rN
(EEE :
e e PR (T
= V¥ ¥R (2L =
e : 224 ) e
) b—F ‘qa l H . y 2amar J y 3
AN | rN 11 1 2 .y -y r | B
1 J . fo IO ) — - N
3 - =t % “ L/
e T e e S — . _ﬁ_ e o o =
2 = ez e L ® o
SR () (o () (R o (7
g_/ = N"dim
1 1 F o G o 2 - —¥ -
2 Bl 1 L .y r-N - ) | o [ | L - N
v 12 Ld e = 1 = ’ L l_;l ’ .
— — P ——— e
§-C. Maiden, why do you whimper and whine?
J— — }% Migadlein, wer wird soheulenund schrein?
1 1 1 y 2
S e
) PO P & PP = PP % PP =3 T o A A
: 1 T F\rf T - ~.-\ —
gi;ku - - 15 WP I T nF__i_  — —H—<— 1}
b [D } [ E b | 1 'll J 1 i= 1 r y N S 4 t H
»rp -
Ch. It was the King and the Queen, kis bride
Kd. Dasistder Ko -nigundsei-ne Fraugewesen! Sehr ruhi :
1 LA pocorit nAH. : e zart ' £ e
%’Lﬂr PE= === —
’d ”1 . p - —T ._:ﬁ
T &k o=
- s * ZEP Yy
- a— 4 1 S
¢ T _F— S —— s 1 ip -
) ) — = 4&# ! r
S = I

F : e T 1 WP . >y v
T g
J.}I\ /—‘-‘r\i_\ y mgp /—*\ 1 H

~
g E : g : /gg'g
gt [ fep o g s e
Vv 0 3 s: g{ ,/ ) il N | ; £
¥ B ] ‘ ~20
R r | _—) <
— 2 v 7
=1y i




Einleitung zum dritten Akt

" (,Verdorben—gestorben” — Spiélma’nns letzter Gesang)

b J

"

e

2 OPE

Y




124

Tk ==

L

T
b R
Ty

s

Y

ausdrucksvoll

o

>

S rorrPrrdvelrriyrl

~~

—~

~
LA B4

1
| "N §

»

s

= —— i —

Zx

L4

M.B.591



e
_ he L,
——

it
%ﬁf-
! .
- ey
- e
.. L
—+—+

g;fq-
b
{
km?':
e
fe
5

| )
a8 o

M
P4
|
e
. he
. T Al Y
:l L
1
 m——
i
-

o

Lo,
1
&

nﬁh(
/ —=
270
ha <}
y—

Z¥

& ik
3 .
N I .
AWA S A al & ol Hlala
-2 3| e ol o P hus
3 N Lu.._ e L .Tv L
- ] M LI & 3 i) i =
k H| i 3 H
. N 'Y \ » 3 A
= SN 8 |1 % n ¥ %W_ - |
3 N o d ol %8
§E \ BN \ pa L a 3
Bty N N RE.N N TN mL-.N
L] [ . a K
+ %ﬁ ”mm : 5t |
(@ P ) o
P,y NPy Nt~ .~ LN

M.B.591



Ll

11 ]
+Hpo—

d,

114

v | 4

L

L 18
q
i1
d
'\
{0
o
o
X
b
L)
St
)
arl
B
b
1.
I
R
N

v

ad

M.B.591






- 128

E

" S~ - r & ] &1
— ——— ==
=5 i
. . y_
: H | L . »
—==—dlim. rr
T —

|
o

Ein wenig bewegter

i
: -

T

S

A ]

+ .

)
b

AbRldi¢

ﬂ\fzﬁ

M.B. 591







130
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Der Spielmann — Fiddler My pretty pigeons! You're here already?
Im ZeitmaB Meine grauen Tiublein!  Seid in der Nihe?
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F. Saw none of ye the poor outcast kingly children? Ko -
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W-C. Here, Besom-maker
Hh. Hier, Be senbinder




